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Abstract

The article considers the system of interpretations of entry words, which are the kinship and
properties terms included in the Glossary of the Explanatory dictionary of the language of the Kalmyk
heroic epic “Jangar”. Besides, the number of dictionary entries with the entry words of the listed
above thematic groups has been tested.

The electronic version of the Explanatory dictionary of the language of the Kalmyk heroic epos
“Jangar” will contain the dictionary entries including the list of all word usages of the meaning of this
or that entry word (with the reference to the source). The paper version of the Explanatory dictionary
because of the large amount of illustrative material will contain only the most representative examples
deliberately restricted by five.

Particular attention is drawn to the fact that in interpreting kinship terms this or that semantic
valency does not receive any syntactic expression. Dictionary entries should have relational and
absolutive use of terms of kinship, because similar kind of interpretations create a false impression of
the sameness of semantic and syntactic potential.

The analysis revealed the following: kinship terms that are not specified in the literature are
recorded in the epic; some kinship terms are used in the position of address, in the interpretation of
polysemantic words and homonyms the knowledge of the macro-context is required.

Keywords: terms of kinship and properties, Kalmyk language, dictionary, epic “Jangar’, address.
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KanMpItikuii sI36IK HAXOUTCSA B YCIOBUAX
MOCTENEHHONW YTpaThl, aKTyalbHbIMU 3ajada-
MU SIBISIFOTCSL COXPAHEHUE U MOIMyJIspU3alus
YCTHOTO HACHEOMs 3THOCA, B TOM YHUCIIE U KaJl-
MBILIKOIO TepouYecKoro smnoca «JlxaHrap»
KaKk HallMOHaJIbHOTOo jJocTosiHug. B Kanmbll-
KOM MHCTUTYTE TYMaHUTAPHBIX UCCIIEIOBAHUN
PAH c uensio coxpaHeHus1, pa3BUTHUS U UCCIIE-
JIOBaHUS KaJMBIIIKOTO sI3bIKAa BEAETCS paboTa
1o co3nanuio «ToaKoBOro cioBaps A3bIKa KaJl-
MBILIKOTO T€pOMYECKOro smoca ,,Jxxanrap*y.
IIporecc oCIOXKHSIETCSI TEM, YTO OTCYTCTBYET
«ToNKOBBIN CHOBapb COBPEMEHHOIO JIMTEPA-
TYPHOT'O KaJIMBILIKOTO A3bIKa». /{11 cucTeMHO-
r'0 TOJKOBaHUS UCHIOJHUTENN CIIOBAPHOU IPYII-
MBI paboTarOT HE CO CJIOBaMH B aj()aBUTHOM
MOPSIZIKE, a C ONPEACIICHHBIMU JIEKCUYECKUMU
€IMHUIIAMU OJIHOM TEMaTU4YECKON TpyMIbl,
KOTOpBIC MO3BOJIST J1aBaTh HaWOOJee TOTHBIC
U TOYHbBIC, aJICKBaTHBIC OIMpPEAENICHUs 3arojo-
BOYHBIM CIIOBAM I10 OJJMHAKOBBIM (hOpMYyIIaM-
TOJIKOBAHUAM'.

Ilens maHHOM CTAaThH 3aKIIOYACTCS B OIIH-
CaHWU CHUCTEMBI TOJKOBAHHHA 3arOoJIOBOYHBIX
CJIOB, SIBIISIOIIMXCSI TEPMUHAMH POJCTBA U
CBOMCTBA, BKJIIOYCHHBIX B CIOBHHUK TOJIKOBO-
rO CJOBAps SI3bIKA KAJIMBILIKOTO T€POUYECKOTO
anoca «JkaHrap», a Takxke B ampoOHpoBa-
HUHU psifa CIIOBAPHBIX CTaTEH C 3aroJ0BOYHBI-
MH CJIOBaMHU YKa3aHHOW BbIIIE TEMATUYECKOU
TPYIIIIEL.

OCHOBOMOJIOKHUKOM ~HU3Y4YECHUSI TEPMHU-
HOJIOTUM POJICTBA SIBISIETCS. aMEpPUKAHCKUN
yaensrii-aTHOTpad JI. I'. Mopran [Morgan
1871]. bruonorudeckas u CoIuaIbHAs MPUPOIA
polcTBa U Opaka MOHMMAETCS Pa3HbIMU HAPO-
JlaMH Pa3JIM4HO, B COOTBETCTBUU CO ChopmH-
pOBaBLICHCS ATHOKYJIBTYPHOH crHeuu(UKon
[Toncras 2009: 7-9]. BeiaenseTcs HECKOJIbKO
ypoBHei poactea [Hukonenko 2012: 232]:

1) KpoBHOE pOICTBO — OTO CBSI3b MEXKIY
MONBMH, OOYCIOBICHHAS  OOIIHOCTHIO
MIPOUCXOXKIIEHUSI OJHOTO JHIAa OT APYTO-
ro (mpsiMas JTUHHS) WA HECKOJBKHUX JIUI]
oT obmiero mpeaka (OOKoBas JWHHUSA); 3TO
«3TAJIOHHOE» POACTBO, 3aJlaHHOE IPUPO-
10,

2) OpauyHoe (CBOMCTBEHHOE) POJICTBO — CO-
LHAATBFHOE POACTBO MEXAY JTIOIbMU (CBO-
CTBEHHHKAMH ), ONIPEICIIIEMOE TPUHSTOH B
obrmiectBe (hopMoii Opaka;

3) puTryalbHOE POIACTBO — OTHOIIEHHS, BO3-
HUKIITNE BCIEICTBHE puTyaia (POJICTBO IO

I Cm. moapo6uo: [Mymnaesa 2015; Omakacsa
2015; bagaesa 2015 u mp.].

MUIIIE, MOJIOYHOE POJICTBO, MOOPATHUMCTBO

U T. JI.), ONIPENEISICTCS COLUAIBHOMN IpyIl-

MOM.

TepMuHBI POJICTBA B MOHTOJIBCKUX SI3BIKAX
B JIMHTBUCTUYECKOM U HAIIMOHAILHO-KYJIBTYP-
HOM aCIIeKTax MOJPOOHO U3YUYCHBI U CUCTEMA-
Tu3upoBanbl B ucciaegopanuax L. JI. Homun-
xaHoBa [1958], L. K. Kopcynkuesa [1977],
2. V. Omakaesoit u A. A. bypeikuna [1999],
C. 3. Omns3zeeBoit [2007], B. 1 Paccaguna u
C. M. Tpodumosoii [2009], B. C. Ouuposoit
u O. Y. Omakaesoii [2014], T'. 11. ITropOeera
[2015] u mp.

B TpaauiMoHHOM KaJIMBIIIKOM OOIIECTBE
HaJIMYECTBYIOT JIBA BHUJIA POJICTBEHHBIX OTHO-
LIEHU — KPOBHBIE U CBOMCTBEHHBIE; BCETAA
OBUT TIPOYCH SK30TaMHBIN Opak — 3arper Ha
3aKIloueHre Opaka MeXIy pOACTBEHHUKAMHU
JIIO0Or0 TIOKOJICHHUS 10 OTIIOBCKOW JIMHHUH JI0
JIECSITOTO KOJICHA, B HEKOTOPBIX YJIycax JIo CO-
pok nesaroro [Opanues 1985: 186].

OrpoMHOE 3HAUYCHUE KaJIMBIKUA IMPHJABa-
JIU POJIOBBIM CBSI3SIM, Ha BCE CIy4au POJICTBA
HMMEIOTCS CBOM HAaMMEHOBAHUS, YETKO Pa3Jiv-
YaroT CTAPIIUX U MJIAJIIIUX POJACTBEHHUKOB 110
JIMHUM OTIAa ¥ 10 JIMHUM MaTepu, KPOBHBIX U
HEKpOBHBIX U T. 1. [dsxuesa 2005]. IlepBorit
BOIIPOC MPH BCTPEYE JBYX KaJIMBIKOB 3BY4Yas
Tak: Yu xenaxmaeu, anrvoacey? ‘Ueir TobI, OT-
KyJia poJloM’, KOTJla B OTBET IIPOU3HOCHIN: bu
Manacuxua xogyn. ‘5 u3 poga MaHIKUKUHBL,
CTAaHOBWJIOCH IOHSITHBIM, K KaKOMYy POy OH
npuHaUIeKUT. Pos ompenensercs mo OTIOB-
CKOM JIMHUM, CYACTIUBBIM CUUTACTCS TOT,
KTO 3HA€T JOCKOHAJIHHO CBOIO POJOCIOBHYIO
XOTs OBl JIO CEIbMOTO KOJICHAa: KO8YH ‘ChIH’,
oYKk ‘OTeI’, aas ‘NeayliKa’, aasuu YK ‘OTell
JIEAYUIKUA , Ad8UH Aa6Hb ‘el NeTyIIKU , Aa6UH
aasuHHb dyK ‘OTeIl Aeia NeAyIIKH , adguH aa-
8UHHb aag ‘NeAylIka aeaa MeAylku (mpampa-
npanpanen)’. [lepBrie ueTblpe KojieHa CUUTa-
F0TCsL OJIM3KUMU POJACTBEHHUKAMHU, TISTOE, IIIe-
cToe U ceibMoe — naibHuMHu [Onb3eeBa 2007:
42, 51-53].

Tekct snoca «/lkaHrap» NOATBEPKAAET
KJIACCU(PUKAI[MOHHYIO CHUCTEMY POJICTBA KaJl-
MBIKOB, TJI¢ POJIHS 110 MATEPUHCKOMW JIMHUU HE-
3aBHCHMO OT BO3pacTa MMEEeT 00Ilee HAMMEHO-
BaHue Hahynp’; no omyy — mepn [[Tiopbees
2015: 64-65].

2 TepmuHbl, 0003HAYAIOIINE POJCTBEHHUKOB
10 MaTepH, MMEIOT OOIWH BSIeMeHT Hahy: nahy
baaxca ‘nepymika’; Hahy 290 ‘6abymka’; Hahyx
‘mans’; Hahy ey ‘TeTs’; Hahy Kypen ax ‘39Th (MyX
cecTpsl Matepn)’ u T. A. [Onb3eena 2007: 55].
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TepMHHbI poacrBa u CBOMCTBA KaJIMBIKOB, IIPEACTABJIECHHLIC B 3110CE «)I)Kanrap»l

TepMuHBI POJCTBA TIO Topn ‘poncTBeHHUKHN (TI0 OTIY)’, ©6K 2yK ‘men’, aag ‘Ien,
OTIIOBCKOM JIMHUU nenymka’, ash ‘nans (pomHOW Opar oTma)’, au ‘BHYK IO
OTHOIICHHIO K JeIy 10 OTIy (MIEMSHHHK 10 OTHOILICHHUIO K
Isine, Opary oTIa)’, scuruk ‘TpanpaBHyK, scuy ‘TIpaBHYK’

TepmuHBI poacTBa 1O Hahynp ‘ponctBenHuku (1o marepu)’, mopKH ‘POANTENH,

MaTepUHCKOHN JTUHUHU POAHS 3aMy>KHEW KEHILIMHBI, 3¢ ‘BHYK, BHYYKa (110 JIMHUU
nodepu)’; TIUIEMSHHHK, IUIeMSHHHLIA (M0 MaTepUHCKOU
JIMHUN)’

TepmuHBI poacTBa 1O Ax ‘crapmmii Opar’, oy ‘Mmammuii Opar’, yyvhu ‘crapiuii;

BO3pPACTHOMY TIPHU3HAKY TIepBEHEI’, 22y ‘CTapmias cecTpa’, Oy KYyKH ‘MIIaamias

cectpa’, axup ‘crapiiue Oparbs’, OyyHp ‘Miaaliue Oparhs’,
062H ‘CTapuK’, aMeH ‘cTapyxa’

TepMuHBI KPOBHOTO POJICTBA Aas ‘otei’?, o0/ ‘MaTh; MaTyIIka’, oyk ‘oTen’, 9K ‘Marh’,
KO8YH ‘CBIH’, KYYKH ‘IIOYb’, OKH ‘J0Yb’, ypH ‘AT, peOCHOK’,
Y01 ‘ceMs, OTIPBICK, TIOTOMOK’, YpH-CAOH ‘napH. NETH,
MOTOMCTBO’, @AdB-390/¢C ‘NApH. PONUTENN , ax-0y ‘napm.
Opatbst’, 32u-0y ‘napH. CeCTphl’

TepMUHBI HEKPOBHOI'O Xaom ‘popHd 0 MyXy (keHe)’, xaomyo ‘pOIAUTENH KEHbI U
(OpauHoro) pozcTBa (CBOMCTBA) |e€ POACTBEHHHUKH , UK XAOM ‘CTapIInii OpaT My»Ka, CTapIIui
neBeps’, bah xaom ‘Mnaaimit Opat Mysxa, MITaIIIHN IIypUH >,
KypeH ‘34Th; KEHHX', Oep ‘HEBECTKa; CHOXA’, 3a1y ‘MYyK’,
eepen “keHa’, am “keHa’, baasha ‘npocm. xeHa’

TepMHHBI pUTYaIEHOTO POACTBA | AHO ‘Ha3BaHBIN Opat, modparum’

O6mve TepMUHBI poacTBa’ Toxm ‘pon, mopoma’, ye ‘KOpeHb, poll, MPOUCXOKICHUE , i
‘moKoJieHue’

3HaueHUS TEPMHUHOB KPOBHOTO pOJICTBA B dmoce «JlkaHrap» TMpeAcTaBIsSIOT JIBE
Pa3HOBUIHOCTH:

3HAYCHUS BEPTUKAIBHOMN JIMHUM POJICTBA 3HAYCHUs TOPU30HTAIBHOM JIMHUH POJICTBA
Osx syx (aas) ‘nen, nexymka’, 320/¢ ‘6a0yika, MaTh | Ax ‘crapmmii Opar’, oy ‘Muammuid Opar’,
oTna’, oyk ‘0Ter’, 9k ‘MaTh’, ypH ‘IHTA, peOCHOK , | 92y ‘cTapias cecTpa’, Oy KYYKH ‘Miaamas
KO8YH ‘CBIH, KYYKH ‘I0Yb’, ay ‘BHYK ITO OTHOIIICHUIO | cecTpa’, agh ‘msans (pomHoit Opart oTma)’

K JIeIly 10 OTINYy (TDIEMSTHHUK 110 OTHOIICHHIO K JIsIE,
Oparty oTI1a)’, Jrcuy ‘TIpanpaBHYK, HCUAUK ‘TIDABHYK
B CEIBMOM ITOKOJICHNUH’

! Tabnuua cocTapjieHa Ha OCHOBE KiaccU(MKalUM, KOTopas IpuBoauTca B padore b. B. Jlsaxuepoil
[2005]. PogocnoBHast rmaBHOTO Tepos 3moca — JkaHrapa, o BEpCHH JHKaHTapy# (CKasuTems) D3JIH
Oguna: syk Y3y andp xawu ‘oTel] ClNaBHBIA Y3IOHT-XaH ' ; 06k oyx Tanece bym6 xan ‘nen Tanrcak bymba-xan’;
annye syk Tox 3yaa xan ‘mpapen Takum 3yna-xan’; keeyn Xap Kunhu ‘co Xapa [xunran’; Ah [lason
xamu ‘cynpyra, xanma Ara [lllasnan’; Hom Tezc xan, Kanhpun xamua syx ‘Homo Tertoc xaH, otery cy-
npyru Ixanrapa’ [Tomgaesa 1976: 515].

2 ITist 0603HaUCHHS OTIA B BIIOCE MCIONB3YETCS CIIOBO (A6, B COBPEMEHHOM KAJIMBILIKOM SI3bIKE Ad6

nel, Neaylika’, BUOUMO, 3TOT TEPMHUH, W3HAYaJIbH HaYyaBIINi B MOHTOJILCKUX SA3BIKaX CTapLIMX
‘nen, ne a’ 0, 3TOT TE 3Ha4YaNbHO 0003HAYa OHTOJIBC 3BIKaX CTa]
POJCTBEHHHUKOB KJIacca OTIOB, ObIJI HOCTEIIEHHO BBITECHEH IPUMEHSIBIIMMCS ITapaJUICIIBHO TEPMUHOM YK
[OumpoBa, OmakaeBa 2014: 43—44].

> TepMHUHBI UK XaOM ¥ 6ah xaom SIBISIFOTCS CIEIM(UIECKAMH, TaK KaK B APYTHX HCTOUHHUKAX, KPOME
snoca «Jl>xanrapy», He ooHapyxeHs! [[Tropoees 2015: 65].

* B KaJMBIIIKOM SI3BIKE TEPMHHBI MOXM ‘POJ, TIOPOAa’, ye ‘KOpPEHBb, POJI, TPOMCXOXKICHHE , yil
‘TIOKOJIEHHe’ YHOTPEOISIOTCS 110 OTHOIICHUIO K JIMLAM, Y KOTOPBIX POJACTBEHHBIE CBSI3H C TOBOPSLIMMH
HaxOMATCS HA CTaJUH 3a0bIBaHHUS.
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Hnst cocraBnenust aepuHUINNA TEPMUHOB
pOZCTBa, MPEACTAaBIEHHBIX B 3moce «/J[xaH-
rap», HMCHOJIb30BaJIuCh: «Ppazeosornueckui
CJIOBaphb KaJIMBILIKOTO s3bIKa» [bapmaes u ap.
1990], «OnpIT TMHTBUCTUYECKOTO HUCCIEI0BA-
Hus smoca ,,Jlxxanrap*» [Tomaea 1976], «Pyc-
CKO-KaNMBIIKUH croBapby [1964], «Kammbii-
Ko-pycckuii cnoBapb» [1977], «TonkoBslii cio-
Bapb TPAAULUOHHOTO ObITa KaIMBIKOBY [I1rop-
6eeB 1996]!, B 1ienax CpaBHEHHS TOJIKOBAHUIM
— DJIEKTPOHHBIN pecypc cioBapeil pycckoro
sI3bIKa, pa3paboTaHHbIil UTHCTUTYTOM PyCcCKOTO
s3bika uM. B. B. Bunorpagosa PAH [slovari.
ru]. Inst mpeacTaBieHus clioBapHOH HHpOpMa-
UM, KaK TOro TpedyeT opMar COBpEeMEHHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapel, MPHUBICKAINCH PaOOTHI
3apy0eKHBIX HCCcIeloBaTeNel, MOCBSIIeHHbIE
nekcukorpaduueckoit npodiemaruke [Formal
2000; Prinsloo 2014].

TepMuHBI pojCcTBa — 3TO CIOBa-OTHOILIE-
HUS, CBA3bIBaroImue jBa juna. OIHO U3 HHUX
— pedepeHT TepMHHA POACTBA, a IPyroe 3a-
MIOJTHSIET MTPY HEM 00s13aTebHYI0 BAJIGCHTHOCTS,
Tak, Bo (ppase: A suepa noznaxomuncs ¢ [lemu-
HbIM Opamom, UIMEHHas rpymmna [lemun 6pam
0003HaYaeT 4eJOBeKa, KOTOPBIH HAaXOIUTCS B
poactee c¢ Ilemeu. CeMaHTHYeCKas BajJeHT-
HOCTB CJIOBa Opam 3amloJIHeHa Ha TIOBEPXHOCT-
HOM YpOBHE C MOMOIIBIO NPUTSHKATEIHHOTO
npunararensHoro [Kponrays 2001: 162-163].
Cp. B KQIMBILIKOM SI3bIKE: YYyKH mosuH xaauna
KyyKkH 6unae ‘S1 noub xana manoro Tuba’? [20:
V], umeHHas rpynna xaara KyykH ‘ao4b xana’
0003HAaYaeT 4YeJOBEKa, KOTOPHIH HAXOAUTCS
B pOJICTBE C XaHOM, CEMaHTHUYECKas BaJIeHT-
HOCTb CJIOBA KYYKH ‘I0OYb’ BBIpa)kaeTcs ¢ IO-
MOILBIO CYIIECTBUTEIBLHOIO XaH ‘XaH .

B uccnenosanuun A. /1. llIlmenéna Ha npu-
Mepe TEPMHHOB pOJICTBA PACCMOTPEHBI CITY-
yay, KOrjla Ta WIM MHasg CeMaHTHuYecKas Ba-
JICHTHOCTh HE IOJIy4aeT CHHTaKCHYECKOTO
BeIipakeHus [[Imenés 1998: 174]. Hanpumep,
€CJIM Y CJIOB 9K ‘MaTh’ M 2YyK ‘OTell’ BO MHOTUX
TOJIKOBBIX CIIOBapsAX PENSIHUOHHOE ‘KECHIIMHA/
MY>KYMHA MO0 OTHOIICHUIO K CBOUM JETIM U
a0COJIFOTMBHOE “)KCHIMHA/MYXKUWHA, WUMEIO-

' TonkoBaHUS TEPMUHOB POJICTBA COCTABIICHBI
TJIaBHBIM 00pa3oM c oropoii Ha padoty I'. L. ITrop-
OceBa «TONMKOBBIN CIIOBaph TPATUIIMOHHOTO OBITa
KaIMBIKOBY [1996], KOTOpEI SABISAETCS MEPBBEIM B
HCTOPUH KaJIMBIIKOH JIEKCHKOTpaUH CIOBapeM,
rae oToOpaHa W MOAPOOHO MCTOIKOBAaHA JIEKCHKA,
OTpaXkarollasi pa3JIu4HbIE CTOPOHBI X03IMCTBEHHOM
JEATEIBHOCTH M TPAAUIOHHOTO ObITa KaJlIMBIKOB,
B YaCTHOCTH JIEKCHKa POJCTBA.

2 Ot caHcKp. dguna ‘OCTPOB; MaTEPHK .

11as/ui geteil’ ynorpebieHns TPaKTyIoTCs KaK
OTJETbHBIC JIEKCHYECKHE 3HAUCHHUS, TO Y CJIO-
Ba 9901¢ ‘0abymiKa’ COOTBETCTBYIOIIECE «3HA-
YeHHEe» B CIIOBApAX HE OTMEUYaeTCs, XOTS OHO
TaK)Ke MOYKET YHOTPEOIAThCS aOCOMOTHBHO’.

B kanMmbIlikoM sI3bIKE Cpely TEPMHUHOB
POACTBa BCTPEUAIOTCSl MHOTO3HAYHBIE CIIOBA U
OMOHUMBI, YTO BBI3BIBACT 3aTPYAHCHUS MPH UX
TOJIKOBaHUH, HATIPHUMED, CIIOBO KYYKH B TEKCTE
dMoca WMEeT 3HAYeHWs: ‘IeBOYKA; IEBYIIKA;
J0Yb U T. 1.”, ax ‘crapmuii Opar; yBaKUTENb-
HoOe o0palleHne K My>KYHHE CTapIieMy 110 BO3-
pacty u T. 1.”. JInsl pasrpaHHYeHNs MHOTO3HAY-
HBIX CIIOB 1 OMOHUMOB B TOIIKOBOM cioBape
HEO0OXOMMO 3HAHHE MaKPOKOHTEKCTa — TeK-
CTa 31oca.

B «JIxxanrape» HEKOTOpBIE TEPMHHBI PO/I-
CTBa yMOTPEOJISIOTCS B Ka4ecTBe oOpareHuii’,
HarpuMep: 062H aag ‘OyKg. CTapel-aasa, yuTh-
Boe oOpaleHne K MOKHUIOMY YETIOBEKY ; 990/C
‘yBaKHTENbHOE OOpalieHne K CBOSH Marepu
U TIOKWJION KEHIUHE: 900ick’; KYYKH ‘BXOIHT
B COCTaB OOpallleHHs K MIaIield o BO3pacTy
NEBYILKE: KYYKH Oy ‘OVKG. NEBYIIKA MIaIas
(mo Bo3pacty)’®. B Hactosiee Bpems, HapsLy
C Yrpo30ii HCUE3HOBECHUSI KaJIMBIIIKOTO S3bIKA, B
11e710M HaOJIoTaeTCs U Cy KeHHe chepsl yIoTpe-
OJIEHUS TEPMUHOB POJICTBA B ITO3UITH OOpariie-
HUH, KaK U B Apyrux si3bikax [[laiixuesa 2013].

Hwxe npuBoanM 00pasiibl CIIOBApHEIX CTa-
Teil «TonkoBoOro cioBaps A3bIKa KaJMBILKOIO
TEPOUYECKOTO 31oca ,,Jl>xanrap*y.

JleBast yacTh CIIOBapHO CTAThU HAYMHACT-
csl ¢ 3aryIaBHOTO coBa. OCHOBHBIM KPUTEPUEM
BKJIFOUEHUS CJIOBA B TOJIKOBEIH CIIOBaph SIBIISA-
eTcs ero (akTUYecKoe MCIOIb30BaHUE B TEK-
crax meceH snoca «/[xanrapy. IIpaBas yacTts
cloBapsi OOBACHSIET 3HAYCHUS 3arOJIOBOYHOTO
CJIOBAa W BKJIIOYAET CIIEAYIOIINE 30HBI: abco-
JIIOTHAS 9aCTOTa; TPAHCKPHIIIIHS, YaCTepedHas
MIOMETa; CTHJINCTHUYECKAas [TOMETa; THUI 3HaYe-
HUS (TpsIMOE, TIEPEHOCHOE); TOJIKOBAHHUE; WII-
JIIOCTpaluu (MUTFOCTPATUBHBIC MPUMEPHI U3
31oca); UCTOYHUK (Ha3BaHue necHH); O pase-
OJIOTH3MBI; O KOJUIOKAIIMH; > CIIOKHBIE CIIOBA;
— nepuBaThl (IPOU3BOTHBIC CIIOBA).

3 B Ttekcrax smoca «JlaHTapy» CIOBO 993 B
cBoeM BTOpoM 3HaueHmH ‘6abymxka’ [KPC 1977:
706] HE BcTpewaeTcs.

4 B pasmu4HBIX S3BIKaX YHOTPEOICHUE TEePMH-
HOB POJICTBA B IO3MIMHU OOpAIIEHHS UMEET CBOU
0COOEHHOCTH, HAIIPHMED, B PYCCKOM SI3bIKE HX yIIO-
TpeOJSFOT TPy 0OpaIIeHNH K POJICTBEHHUKAM, 3Ha-
KOMBIM 1 He3HakoMbIM [CaBoiickas 2005].

> [IpuMepsl AaHBl B COOTBETCTBYLIHMX CIIOBap-
HBIX CTaThsIX (CM. HUXKE).
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OO0pas3ibl cI0BapHbBIX craTeit’

AAB 50% |ava| 6. u., kyno. cm., dops. a.

1) 5p KYYHS 3BpoHHb KYYKATOhOH XOpIIoH
‘orer; Oarrommka® (My)K4WHA IO OTHOIICHUIO
K CBOMM JI€TsM)’; KYYKIATO 3p KYH (3amy)
‘MyX4YHMHA, UMEIOIINHN AeTei’

* Mo, xesyH, yynue | Aaedan asu oe. ‘Bort,
Tebe, MmanmpuyraH, 3to / [lepemaii OaTiomike
ceoemy’ [M/I: III]

* Aae munb, xyyun besema ounos. ‘OTel] MO,
nuxopaaut Mersa’ [D0: ]

* Aag, aas, kKyyHa monha xyncwn 6o1ao, | Hoapun
Ko ux 6onad 6aadeHb om6? ‘Oten, otel, [TaM]|
JIFOJICKUX TOJIOB — CJIOBHO I'YCTOPACTYIINH Ka-
™Mbl / BugHo, uaér 6ombioit mup’ [D0: 1]

O 6BrH JarHsH aaB ‘MIPEKPacHBIA CTaphIi
oren’

» Osen OacHan aaema 3¢ ouny? | 2udi¢ 0yyoH
aawna. ‘TIpexpacHblii cTapblii oTel eCTh y TeOs,
He Tak 1? / BEIKpUKHBas Tak, MPUOIMKAINACH
oun’ [BII;: II]

O OyiH Terc aaB ‘00pOACTEIbHBIN OTell’

* byun meec aasan Oy yea opxao, | Bypxu
CIaXH 220ICOH KOsy yea opxad, ... ‘He s mm
CBOETO JI0OPOJETENBHOTO OTIa 0e3 mouecTeit
ocraBui, / CBOIO OOKECTBEHHO IMPEKPACHYIO
Math 0e3 chiHa octaBui’ [D0: V]

2) Memote 3amy Kyyr hombmrap nyyaighH
‘y4THBOE OOpallleHre K MOKUIOMY YEeJIOBEKY’
» Aas, amyay-can tiosem? ‘Aasa, B 1oOpOM Ju
3npasuu npubsin’ [BH: 1]

* Ogen aae, >HMH Myyxa uk oaH xaaihe?
‘Crapen-aasa, moO4YeMy 31eCh TaK MHOIO
nopor’ [BM: IV]

3) xolfp 3c TWX Xo#pac YyJy Yroc TOITCH
3YYIUI YTHH TOTTAaIyl OpHA ‘BXOJHUT B COCTaB
CIIOBOCOYETAHHMSI, COCTOSIIETO U3 ABYX H Ooliee
KOMIIOHEHTOB, HAIPUMEP: aag 293¢ ‘OTel
MaThb’, aas 332/ Xoup ‘OTel U MaTh’

* Asu upao, | Aae 3301c xotpunnv | /lepunno
omn moags. ‘Tlpunéc momout / U momoxun y
U3TOJIOBB [mocTenu| otua u Matepu’ [D0: 1]

' B anektpoHHOM BapuaHTe «TOIKOBOTO CiO-
Baps SI3bIKAa KaJMBILKOTO T'€POMYECKOTro 3II0ca
»JKaHTap™» B CIOBAPHBIX CTaThAX OyAeT maH
CIIMCOK BCEX CIOBOYMOTPEOJICHUH TOTO MIIM HHOTO
3HA4YEHHs 3ar0JIOBOYHOTO CIIOBa (CO CCBUIKAMH Ha
UCTOYHHK). B OymMakHOM ke BapHaHTE TOJKOBOTO
cJIOBapsi, BBUY OOJBIIOr0 00beMa MILIIOCTPATHB-
HOro Marepuaia, OyqyT NaHbl TOJBKO Hamboiee
penpe3eHTaTUBHbBIE PIMEPHI, KOTOPbIE MBI CO3HA-
TENIBHO OTPAHUYUBAEM IIATHIO.

2 AGCOIIOTHASI 9acTOTa YIOTPEOICHHS CIIOBa B
anoce «Jl>kaHrapy.

3 Bartomka — oretr, mana (yemap., pase.).

20K 54 &3 6. n. =* DK
1) 5K TUCHIIO 9T ‘TO K€, UTO ¥ MaTh’
» Xonohao aede / ascun con nahywp yea, /
Xapao asoe / Dyxun con mepamyo year. ‘Het
[y Hac] Bexp pomsbix mo marepw, / Kotopsie
Morjiu Obl moctosTh 3a Hac, / Her [y Hac]
BeIb POIHBIX 1O OTIy, / KoTopsie mMormm Obt
3a00tuThCs 0 Hac’ [BM: I]
O YPH 33K ‘MICKyCHasi MacTepHuIla-MaTh’
» Vpu 3901cun yiiecn, / Lleyn 3301cun uwxecH, /
Muuman-wuumon yiuonma / /lapo yahan 6uus
02ona. ‘OTKpbIT [cyHIOYK], [TaM] yBumem: /
Benocuexnoe tuiathe-Ounse, / CKpOeHHOE
Myapoit 3mku, / Cmmroe, MPOCTPOUYCHHOE /
Uckycnoit mactepuneii-matepsio’ [Ob: I]
O 9MIH JarHsiH 393K ‘TIpeKpacHas crapas MaTh’
= Onn yp 6aampmyowin / YxanoHs oc opé uueH, /
OMeH 0azHsAH IIHCUH MUHb / DIIKHb 3¢ mamoze?
‘Ho ecnim MHOKECTBO apy3eit-Oorareipeti / He
BCIOMHAT [000 MHe], / To moyemy y crapoit
peKkpacHo Matepu Moei / Jyma He 6omut’
[BIL: I1]
O OyPXH CI9XH 33K ‘00KECTBEHHO MpeKpacHas
Matp’
* Bypxn coaxn 39xm¢on / byt yea xaiiech,
‘boxxecTBeHHO TpekpacHyo Math / be3
nouectei mokunyn’ [D0: II]
2) 3BpoHHb DKOH KYH/UDK AyyAidhH ‘MaTymika
(moutuTenpHOE OOpaIeHne K CBoel MaTepu)’
* D¢, yyHo OanoHv tioeecH cymue haphog
o2mH. ‘DU, BBITAILIUTE CTPEITY, UTO 3acTpsiia
B criune’ [D0: X]
3) Memoto Kyyka Kyyr homemrap ayymiha
‘y4TUBOE OOpalleHHe K TOXHIOW >KEHIIUHE:
KN’
» D9ouc, 101200 muuese kennom? Doicu, mode-
my Tak ropopure’ [I;: II]

OK 12 |ek¢| 6. n.

1) KYYKI KYYHS 3BPoHHb KYYKATohoH XopiiioH
“)KEHIIMHA I10 OTHOIIEHHUIO K CBOUM JETIM’;
KYYKAT? M KYH (T€prH) “KeHIIWHA, UMEIoIast
nereir’

» «Dykac keeyn hapoe, / Ikan nyynhoi asu
up» TUB. ‘Benpb OT oTHa ChIH W pokmaercs. /
Martb cBOIO TIepecersiii e, epeBe3u Craa, —
npomonBuia [xatyH|  [M/: 1]

0O 3KHHYH MaXH OMILI, SMKHHYH SICH OHIILI
‘3TO HE MPax MaTepu TBOEH, 3TO HE KOCTH OTIIa
TBOETrO’

* OMHOUHb XOpAA0 O22CMH dH, / IKUHUH MAXH
ouwin, / Duxunun scu ouwn, / FOmum xatiuy!

4 B anexTpoHHOM BapuanTe TOJKOBOTO CIIO-
Baps CHMBOJ «=» 0003HA4aeT OTCBUIKY K CIIOBY C
TaKUM K€ 3HAUYCHUEM.
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‘HacTymun koHell TBoel sxu3Hu! / IT0 He mpax
MaTepu TBOEH, / DTO HE KOCTH OTLA TBOETO,
Bpocaii xxe e moun’ [BM: 11

0O 3KMHYH TOPKH, 3BPIHYH HahuHp ‘poj-
CTBEHHHKH TBOEH MaTepH, TBOW HarmaHapbl’

» Dxkunun mopxn, / Jepanun nahymnp, Hlasxch
Heea cude xaana; / Ikan MOPKHOHL Kypeoic Op-
Kao, / Dyxac keeywn hapoe, / Ap Bymoun opan
aohyn! ‘TBoeit marepu [tam] poxHs, / Tsou
Harnanapel — [poxa] amkunr JIoBs xaHa; /
JoctaBuB cBOIO MaTh K €€ pomasiM, — / [Jlis
TOTO BEJlb| OT OTIA CBhIH U poxkaaercs — / Apa
bywmbaiickyro nepxaBy cBoro cacait’ [M/]: I11]
2) sm ahypcHa 3BpoHHB TenTohoH XOpILSH
‘CaMKH{ TI0 OTHOIIIEHUIO K CBOMM JIETEHBIIIAM
0 maahH 3KkT3 yHhH “xepeOEHOK ¢ MaTepbio-
JIBYXJIETKON

» Jlaahn axkma yrnhn ouiiunes / Xaepun 0yno ca-
pun xyyuno /Ap yaxpun my 3ayma 6aaeha/ Tasn
myhnvin 3en0 6apyacu caanhs. ‘JIByxieTky
MaTepblo UMerolero xxepedénka / Ha ucxome
cpemHero wMmecsma BecHel / (CBOeHpaBHas
MIpHCIyTa U3 CeBEpHOro maxapa, / K mpusszu
JUTSL TISITH TEJISAT TpUBsA3aB, crana aouTsh’ [BLI:
111]

3) xoifp 3C TWX XOHpac Yy YIrac TOITCH
3YYIUT YTHH TOTTAaIi OpHA ‘BXOJIUT B COCTaB
CIIOBOCOYETaHUSsI, COCTOSINETO U3 ABYX U OoJee
KOMITOHEHTOB, HAIIPHMEP: 9K YK XOUD; YK 3K
xotip ‘ponutenu (Oyke. MaTh U OTeIl)’

» Ayhyuna, syx 3K xoupan medxgohad 6228.
‘OXOTACh, OTIy C MaTephl0 MPOMUTAHUC
mooeBan’ [MI: 111]

4) OynmaH HOMHUH IMaXKHA OM KHHCTS €BOrd
OypxHa HepoThHO TOTTAIl OpHA ‘BXOIUT
B COCTaB Ha3BaHHWA JKEHCKOro O0KecTBa
Oynauiickoro manteoHa: /{ap sx «Jlapa ske»’

» Jlana oynouwv yphecn / Jlamb 3yyn moona /
Hana 3amban buupnv 02261xn2pH, / [arn masH
menepun ahap man / «ap 3xk» « Cuoou» xotip
nomun avicap / Aynnos. ‘Beipociiero mocpenu
okeana / JlepeBa [lam0a 3ynu / 'ycras nuctaa,
korpa mymena, / K obOurenu [cemupaecsTu]
[IATH TCHIPUEB, K HeOecaM, BO3HOCAIIEMYCs /
Monebromy niennro «Jlapa sxke» n «Cumam» /
ITono6no menectena’ [BLI: I]

AX 70 |ax?|

1.6. .

1) epk-OynmuH TYpPY/DK hapcH KeBYH YpH
‘crapmmii Opat (crapmuii CbIH B ceMbe)’; Her
9K-3LKHH 3C THX TEAHS HETHOHHb KOBYHO TaJl-
JlaH KYYKITohWHB XOpIoH ‘OpaT (CBIH TeX ke
poaUTeNel Wi OJHOTO U3 HUX 110 OTHOIICHUIO
K IpYT'MM UX JETIM)’

* Axnb Ouny, Oynv Ouny? ‘Crapmmii OpaT ThI
emy win muaamuii’ [BLL: I]

2) HacapH ax 3aJly KYYHYP KYHJJDK XaH/uthH
‘YBaXHUTEIBHOE OOpalieHHe K MYX4YHHE
CTapIlIeMy 110 BO3pacTy: ax ‘yBakaeMblil Opat’
* Mana xeewin ax ynoaco / Oncor ioex.

‘ loKHO OBITH, HAIII TOYTEHHBIH OpaT / Xo4er
muth U ecth’ [D0: IX]

3) onH gayHa ax-3ax OopKax KyH; Jeen
YYA Jaaxkax KyH ‘riaBa (cTapmuii 110
MOJIOKEHUI0)’

O 0orx axra ‘Bo Iase ¢ oorao’

» K020 axma hyyn masn 600H0 / Huen yea euna.
‘C 6oro BO riaBe TPUALATH MSATH €ro Bempei-
Oorateipeli / HeBemomMo Kyna CKpBUIKCH,
roopsat’ [M/: 1]

4) 3enoH, CYpraoH, Oaran apjan gaxynar ahypcH
‘BoKak (>KMBOTHOE, BEAyIee 3a co0oil cTajo,
CTalo, TPyMIly), HampuMmep: ax HyhcH ‘Oyks.
CTapIINi CeJIe3eHb’)

* Axnb anmma monhama kox 6aw Hyhch 6220e.
‘3nmaTornaBblil CHU3bIH cele3eHb — CTapIINK U3
Hux’ [BM: 1]

5) homnrd  OGomkax  (TyruH
‘gBJIAIOLIeecs INIaBHBIM (0 3HaMEHH)’
0 hoarayhmn Ttyr axra ‘c nep)xaBHBIM
3HaMEHeM BO IJiaBe’

» honmayhun mye axma | hyun xotip myeuns
xyhnao, / hopen munhn 62puHb 36020 OpPKE.
‘Bo rnaBe ¢ aepxaBHbIM 3HaMeHeM / Tpuanars
JBa 3HaMeHW wu3nomManu, / Tpu ThICIYU
yKpereHuii-0sipe cokpymmwm’ [M1;: 1]

6) xoifp 3c TWX XoHpac YyJy Yroc TOITCH
JaBXp HEPHO TOTTAIl OpHA ‘BXOJHUT B COCTaB
CJIO’KHBIX HANMEHOBaHUM, COCTOSINX U3 ABYX
u Ooiee KOMIIOHEHTOB, HaIlpuUMep: agh ax
(sykun axuv) ‘naas mo otiyy (Opat oria)’; ax
Oy Xoup ‘MIAAIINHA U cTapiIui OpaThbs’

o ash ax ‘g4 (no otiy)’

* Anbmo euoe ash axuhau | Omoap xaiixne 3ace-
a0 ... ‘Y nBowopoaHoro Oparta Anbmansl, /
Koroporo [s1] octaBui, TeM Haka3aB ero’ [bM:
VI]

O ax Ay XoHp ‘Oyke. cTapumMii ¥ MiaalIui
opat’

* On xoup KyH / OH JHCUAUH, SH CAPUH, IH 60D /
Aswieun mayhpe asy, / Ax oy xotip 6018! Iti
nBa denoBeka / C 3TOro rofa, 3TOro Mecsia,
storo nHs / KnsarBy Ha BepHOCcTh nanu / U cra-
nu mobpatumamu’ [BM: 1]

2.4, H.

1) myyaspt honpnuirteiH ToApxamthH 00K
ONI3NII/IHA ‘yBaKaeMblil (ymoTpeOuisieTcss Kak
(dhopMyIa BSKIMBOCTH TIPH 0OpaleHnn)’

* Oeen ax, menoem! ‘llouTeHHbI Opart,
3npaBcTByiiTe’ [BM: V]

TycKap)
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LINGUISTICS

O ax 0aaB ‘yBa)kaeMbIH JSIIIOIIKA’

» Ax Oaas, ammn ogona opeyrxg, / Amp
maema tosmu! ‘YBa)kaeMbIli  OSOIOLIKA,
YHOpaBJIsis 30JI0THIMH TOBOABSIME [KOH:], / [a
0JIaronoyyHoO MPOJODKUTH [BaM | myTh’ [BM:
V]

2) KYHIUDK 0OOJM TOOMCpPTa KYH ‘TOYTEHHBIN
(moCTOMHBIN MOYTEHNUS, YBAKEHHUS)’

O axX HO¥iH 0aaB ‘TIOYTCHHBINA OaTIONTKA-HON-
OH’

= Ax noun 6aas, / Hoan-ynovim 6yya 30aum!
TlourenHblii Oatromika-HoWoH, / CoWmgute [c
KOHs|, oTBeaaiiTe muthe u eay’ [D0: V]

3) TanmaH yJCHH 3aarT Aeep YY1 JaaAr KyH
‘CcTapuInii (4eI0BeK, CTOSIIUI Ha/I IPYTHMH 110
TTOJIO’KEHUIO, JIOJDKHOCTH, 3BaHUIO), HAITPAMED:
ax xau ‘cTapmivil XaH’; ax mywima ‘cTaplini
CaHOBHHUK ; ax baamp ‘crapmmii 60raTsIpsb’

* Xaana xeeyn / Xotp ax mywmiun Kegyoma-
hon / Anmu aapyhap / Hlahayo 62ax1b y3208.
‘XaHckuil ChIH / BMecTe ¢ CBHIHOBBSIMH IBYX
CTapIInxX miowemunos / 30I0TEIMU OUTaMu /
Urpatot B arvuuxu’ [20: I]

4) neen (fiocHa TyKap) ‘BepXoBHBIii (0 B1acTH)’
* On Hapw Oopxue / Dzieu ax vocma / Xau
ounmon ‘Ham BceMH, KTO IMOJ STHM COIHIIEM
/ BepxoBHasi BiacTte / JTOMy XaHy, BHIHO,
cyxaena’ [20: VIII]

AX-IY 8 |ax*-di] 6. n.

HET JK-3IKTd 3C THX TEAHS HETHOHHb KOBY[
‘OpaThs (CHIHOBBS TEX K€ POJUTENICH MU OJI-
HOTO U3 HUX)’

* Andp Hotin 6020Hb / Opyn yahaun mupoan /
Xotonvin opadusv cendg 3anad, / Xoup ax-oy
Kedx¢ opyng agecy ... ‘CrnaBHBIN HOMOH 000,
/ CesimieHHbIH Mupze cBoit / K Temenn oboux
[Xonropa u Capapa] npunoxus, / [ToOpaTan
ux [torma]’ [BLL: 1]

0 9H HOBXAaH ax-Ay 00JIX ‘B 3TOi KU3HU Opa-
ThSIMH CTaTh’

= On uogx0an ax-0y 601vitl, / IcK CyMCHOIH
CaaHU OpHO Xamoan mepull ... ‘B 3To# xu3HU
/ bpatesimu ctanem, / B Oyaymed xusHu /
B nyumem mupe Bmecte pogumces’ [D0: VIII]
¢ ax-nyyhun onha ‘6patesa-poauan’

3BpPS MaxH-IyCH, DITH-CAH ‘POACTBEHHUKH,
Opatbs’

» Apoac munu Hekaod upoe / Ax-oyyhun onha
yea oc¢ ouny? ‘Ytod 3a MHOI0 Ha BBIPYYKY
rocremnTh, / bpaTeeB-ponndeil Benp HET [y
mens |’ [MJ1: 1]

KYYKH 321 |kiiken|

1. 6. n.

1) M KUUCTS YPH ‘AeBOYKA (peOEHOK KEHCKO-
ro mnona)’

KYYKH 10MOp HOKX ‘IeBOUYKa OyJeT UrpaTh Ha
nombpe’

» Tasn nacma Tayce I'epn KyyKH 0omOp yoken,
/ Tanean Ileyn ro8yn nyewrn masuiad Ou-
unen. ‘Ilarunernss neBouka Tanrcak ['epen
urpana Ha gomope, / Manpuuk Tansan Llenen,
MIPUTOMNTHIBAs, TPSICICH, musican’ [BM: V]

2) 6ah OomH nyyBp HacHa XOOpHI 099X M
KHUCTD YPH ‘JIeBYIIKA (JIMIIO KEHCKOTO IO0Jia
B BO3pacTe MEXy OTPOUYECTBOM U IOHOCTHIO)’
O HapH-cap OO0JII'CH CO9XH KYYKH ‘JEeBYIIIKa,
MpeKpacHasi Kak COJIHIIC U JiyHa’

» [Hlun hapo 6aawneac / Hapu-cap 6Oonech
coaxH KyykH / Buiiume memyao aawde 607-
Ha. ‘U3 xpycrampHOro nBopra / JleByrika,
MpeKpacHasi, Kak conHIe 1 TyHa / Hampasmunach
K Hemy’ [D0: IX]

O muHXKY pnahan KyykH ‘cBeTJioiMIas
(cBeTnonukas) MyApasi AeByIIKa’

* Acxu opa daahan / Xonahao xapow 1106minHb,
/ lunocuy yahan kyykw / I'yyhao, xypao
ups. ‘Korma mo3gHO BEYepoOM OH JKepeOeHKa
mpoBegan / W Bo3Bpamancs gomoi, /
Mynpast 6emonunas neBymka / Onare K Hemy
npubexana’ [D0: I]

0 36BTd KYYKH ‘J1OCTOIfHas AeByIIKa’

* Dn xaana wymem / 306ma KyyKH 02oHY?
‘Ectp mu mocToiiHas aesymika / Bo BmageHmsx
storo xaHa’ [J0: ]

aphc Tyy:K HOBICH KYYKA, 0epaf ‘MOJIOIYXHU
Y JICBHIIBI, COOMPAOIINE KU3SIK’

= Jlynoan yynawn oycaypap / Aphc myyor tiosech
KyyKo, 6epao / bBuua y3cn 6oamxan, ... ‘Jlummn
OBl He yBUAETH MeHs / J|eByIIKu 1 MOJIOIHIIEI,
coOuparonue Ku3sk / B pgommHe 3TOH TOpPHI’
[BM: 1]

3) ONH-OMTHO aMH YTA: KYYKH THUCHJIO o
‘meBuIia (B HAPOIHOM CIIOBECHOCTH: TO XK€, UYTO
JIEBYIIKA)’

» Typa outiuns / Tymu Kyyxo nuunynecr / hocue
emce; ... ‘Hanmen camoru, ToeHuIa KOTOPBIX /
Cumnm iecsith Thicsa aeuil’ [30: VIII]

4) KYYKH THCHJIO 9JU1 ‘AeBa (TO Ke, 4TO U Je-
ByIIKa)’

» Tep cecon 2epn xoup / Tep KyyKkHa 2epi canoic,
... ‘To cusame u cBer / To#t neBHI [-parHu]
cBeToM okazanuch’ [M/: III]

5) MopmKax, MOpPAX HACHOAH KYPCH KYPITd
KYYKH ‘HeBecTa (ZeByllKa, BCTyMawolas B
Opax, a Tak)Ke JJOCTHrIIIas OpauHOro Bo3pacta)’
0 KYYK X99X ‘HCKaTh HEBECTY’

» Aex 306ma xam onnc s0a0, / Hapma oenxan
xaaoyowin KyykHac / Kyyk xaohao, mopoor.
‘Cebe noo cmamv xamyH He cvickag, | U3
Jovepeii XaHOB, Ha 0€JI0M CBeTe IPeObIBABIIINX,
/ HeBecty cebe momobpaTh OTHpaBWIICS OH’

[BLI: I11]
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O KYYK KYPIX ‘CONpPOBOXIATh HEBECTY’

» One-20uns / Taen 3yn mau yahaw memano
avao, / Tasn 3yn mopma xyn / Kyykan xypeoao
hape. ‘llpunanoe [HeBecthl] / Ilorpy3mmm Ha
IMATBCOT OJHOTOPOBIX BepOIIonoB, / IIATHCOT
BcaauukoB / ComnpoBoxnanu Heecty’ [ILIJI:
1]

6) KYYKHO, KYYKH KYMH9, KYYKJ KYYHS 9BPSHHb
IK-3MKTohoH  XOpmIeH  ‘70Yb  (JIEBOYKA,
NIEBYIITKA, )KCHIMHA 110 OTHOIIEHUIO K CBOUM
poamTensaM)’; M KHUCTO YPHO JK-DIKOTohoH
XOPJILISH *JIHIIO XKEHCKOTO 110JIa TI0 OTHOIICHUIO
K CBOUM pOJUTENSAM’

0 hann kyyksac haprcH 3e ‘eauHcTBEeHHOU
JIOYEPBIO POKIAEHHBIA BHYK’

» Tymaem xaanu hany Kyykmac / hapech 3e
2UHD, ‘Tromenrery-xana / EmuHCTBEHHOM
nmoueprio poxkaéHubni BHYK [BLL: I11]

7) OWYKH KYYK[ ‘OUTS (MAJIEHBKUH peOEHOK)’
» Dooicun keng: / Kyyknanun oyp ouuxa xapyu!
/ O0x¢ naao! ‘Marymka orBetuna: / Jutsatu
oxotry He orOmBaii! / berm wurpait [chiHOK]
[MI: 1]

8) Tex ac rwx Oah Hacta 5M kuucTd ahypcha
IBPOHHB IK-3KTOhoH XOPIISH ‘NeTEHBII U
MOJIOJIO€ JKMBOTHOE-CaMKa IO OTHOLICHHUIO K
CBOWIM POJUTEISIM’

» Tep yypm xau hapoun / hopsH KyykH cyyHa.
‘B Tom rHe3ne Xan I'apynmet — / Tpu goukm
cugar’ [M: 1]

9) M kumcTohwHp 3aaHa (UIyJIMHUH TYyCKap)
‘yKa3bIBaeT Ha MPHHAIJICKHOCTh K JKEHCKOMY
oIty (0 mIyaMycKax)’

O KYYKH WYAMUHR Ky4H ‘MOILb IIyJIMYCOK’

» Tawahapn maen masn ano / Toen mash KyyKkH
WYyIMUK KyuH meececH 02a0e. ‘Tlarunecsatu
IIATH cakeHel B Oezapax oH, / [Iatuaecaru natu
FOHBIX IITYJIMYCOK MOIIH UcnionHeH on’ [M/: 1]
10) am kuucTs ahypc 3aaHa ‘ykas3pIBaeT Ha IpH-
HAJJIE)KHOCTH JKHBOTHOTO K JKEHCKOMY TIOJTY’
O KyyKH Oype0 wyypihu ‘XBaTka CaMKH
Oepkyra’

» Kyykn 6ypeo wyypahma, / Hup xypou wiap-
yooxp umae. ‘C XBaTKkOW caMku Oepkyta /
Camblii OBICTpBIH >KENTO-MECTpBI Oanoban’
[M: II1]

11) xoifp 3¢ TWX XoHpac YJIY YIroc TOTTCH
JIaBXp HEPHO TOTTAIl[ OPHA ‘BXOJUT B COCTaB
CIIO’)KHBIX HANMEHOBaHUH, COCTOSAINX U3 ABYX
u Oonee KOMIIOHEHTOB, HampuMep: KYyKH
KyMH ‘AEBYIIKA’, Oy KYYKH ‘MIajamas cectpa’,
apazib KyyKH ‘parHu-IeBa’, KYYKH WYIM
‘IEeBYIIKa-NIynIMa’, menepurn hypeH KYYKH
‘Tpu HEOECHBIC JEBBI’, hapmib yc Kede KYYKH
‘cyxaHKa’

O Oy KyyK 6p2aax ‘3acBaTaThb MIaIUIyIO
cectpy’

» homxnu kesyn Cambavin Oy KyyK / Opeanng
aex canama 6unse. ‘Xody s 3acBaraTh /
Mnamgmryro cectpy / Bor a3roro OoraTeips
Cambana, cerHa borxona’ [bM: 1]

12) nmacapn Oah kyykur ayyanhHa Torranjg
OpHA ‘BXOJIMT B COCTAB OOpaIllCHHS K MITaJIICH
10 BO3PACTY AEBYIIKE: KYYKH Of ‘OYK8. NEeBYII-
Ka Myanmas (1o Bo3pacry)’

* Kyyku 0y, meno-amp Oaony? ‘310paBCTBYH,
neByiika-cectpuua’ [30: VIII]

13) cyn Kyp-KyyHmoHA: 33nTohop GonH
honpmrap Oumn kyykur ayymihH poporas
(B HENpUHYXICHHON pE4YH: JaCKOBOE U
(hamunpspHOE OOpalieHne K JEBYIIKE), OYK8.
JeBYyIIKa’

= He, kyykn, xeauu, / AO0ecHb 33HeuHb Kel
‘Ckaxu, goporasi, MHe / [TociieiHIo0 BeCTh [0
HeM| ckaxu’ [Ob: 1]

14) maHruH MATET OOIDK 3BPO HEPHO TOTTAIL]
OpHa ‘BXOJHT B COCTaB UMEHH COOCTBEHHOTO
B KaueCTBE IMOCTOSHHOI'O AIHTETA, HAIIPUMED:
Kyyxu Lahan mopu ‘xourowuii Kroxen Llaean’;
Kyyxn 3eepo mopn ‘Hemoxopnas 3epae
JIomanap’

» Kyykn [ahan mopu, / Onn Kox hanswu xyne
munb mox! ‘Kroken llaraH, FOHBIM CBETJIBIM
koHtomi [moit], Kéke lam3ana, cuBoro c
MIPOJILICUHKOM KIOJIOKa, ceniaii-ka’ [M/: 1]
15) yymeiH Hep TeManIHO ‘0003HaYaET
Ha3BaHKE TOpBI, HanpuMep: ropa KiokeH, 6yxs.
ropa JleBymika’

* Kyykn yynoin 6eno / Kypu iiogcus neen /
mopc eudicn y3eona. ‘Ysunen oH, / Kak [Hapuu
VYnan| OwicTpo noesxkaer / [lo ckioHa TOpBI
Kioken’ [BH: 1]

2.4 H.
1) opyH, OypxH-mIaXKHA ‘6bICOK. (POIBK.
CBAICHBIM,  CaKpaubHBIM  (0OJamaromTiit
CBSITOCTBIO,0THOCSIIMACS K PEIUTHO3HOMY
KyJbTy)’

O KYykH mahan mupa ‘cBsieHHbIH Oenblid
TalnuCcMaH’

* Kyykn yahan mupouns / Kyszynacno aeu
1106xHb y3206. ‘CBAIMICHHBIA 0SB TaTHuCMaH
/ C mewn cusma’ [D0: IX]

2) XepyaATd, KOHIMK OOINIIT0 ‘6bICOK. (oK.
3arnoBeAHbIN  (HEPUKOCHOBEHHBIN, 3aIlpeT-
HEI)’

O kyykH I{ahan TeHrc ‘3amoBegHoe cBeTiIOE
mope [aran’

= han youn ayxuo / Kyykmn Llahan menecm /
Kypogynow  waxao, ycag. ‘B momyaeHHyIo
nopy / K 3amoBemHbIM CBETIBIM BOAaM MOPS
Kroken Ilaran / C mymoM-TpoXOTOM TecCHS,
ctamm outs’ [M/1: 1]
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3) KeHIOT A9 yTa ‘IeBCTBEHHBIN

O KYYKH HahaH yyJH ‘1eBcTBeHHO-Oenble 00-
naxa’

» Kymno apo ysze00e / Kyyknu yahan yyano /
Kypeao, oOenos eunan. ‘JleBCTBEHHO-OENBIX
001akoB, / UTo eaBa BUIHEI T101aM, / JlocTUran
[oH]” [BM: 1]

4) OyayH HacHIAH KYpoA yra KyH, KerIIH
oumr ‘mMosiofoi (JYenmoBek, ené He TOCTHUTTITNI
3peJIoro Bo3pacTta, He CTaphlii)’

= JKune 6ax xotipan / hany KyykH 60200aH
ocuut! ‘XKenanus m pagoctu cBon / OnHOMY
MoJ1oioMy Oorzio ceoemy nocesitum’ [M1: 1]
O kyyk oyynhx

repix, rep aBX “KEHUTHCS MPUBE3TH (IIPHHSTH)
B JIOM HEBECTY’

= JKupn yahan epeo 6apao, / I'epusn zuoe
Kyykuz 0yynhao aes. ‘IlocTaBuiy mecTbaecsaT
Oenbix 10pT, / JeBymKky no mMeHu ['epenzen
[Xonrop] B sxxenbI B3s1” [20: 1]

XAIIM 2 |xad*m| 6. H.

1) 3anyhuH 5c TWX TeprHa TajK >ITH-CagH
‘pOIHS MO MYXY WIH XKeHe’

2) X0iip yroc TOITCH JJaBXp HEPHO TOTTaIll OpHA
‘BXOIUT B COCTaB CJIOKHBIX HAMMEHOBAHWIA,
COCTOSIIMX U3 JABYX KOMIIOHEHTOB: UK XAOM
‘cTapmmii OpaT Myka, CTapIIuii neBeph’; Oah
Xaom ‘mMnammmi Opat Myska, MIa N ITypuH’
* Ux xaomanuus opxue xapynukao, / bah xao-
MaHHb OPK XOPYAXop U0BXAAM... ‘3aKpBIB
JBIMOXOJl [KHOWUTKM| crapmiero neseps, /
[ma 51, 9TOOBI 3aKPHITH ABIMOXOJ [KHOUTKH |
miammrero neseps’ [BM: 11]

XAIMY] 3 [xadmud| 6. #.

TeprHo IK-3LKHb, TOPKHb ‘POAUTENH >KEHBI U
€e POJACTBEHHUKH

O XaJAMYJ X39X ‘CBaTaThcs K JeBYIIKE’

* A3e Ynan Xowhpm / buou nee xaomyo xaaxmu
/ Boneza. ‘beiTb MOxer, / bByaem Mbl cBaTath
[neBywiky] / A3pir Ynan Xouropy’ [LL: II]

Hcxonss w3 BBIIICH3IOKEHHOTO MOKHO
CHENaTh CIEeAYIOINE BEIBOIBI:

1) B smoce «JlkaHrap» 3ahHUKCHPOBAHBI
TEPMHHEI POJICTBA, HE YKa3aHHBIC B CIICIIUANb-
HOM JIUTEeparype;

2) B 2IIUYECKOM TEKCTE€ HEKOTOPhIE TEPMU-
HBI POZCTBA yMOTPEOIAIOTCS B MMO3UIUK 00pa-
IICHMUIA;

3) B CIIOBapHBIX CTaThAX CJENyeT IaBaTh
peNAIMOHHOE W a0COJIOTHBHOE yHoTpeOIe-
HUSl TEPMUHOB POJICTBA, TaK KaK OJHOTHUITHBIE
TOJIKOBAHUS CO3/1aI0T JIO)KHOE BIIEUATIIEHUE
OJIMHAKOBOCTH CEMaHTHYECKOTO M CHHTAKCHU-
YECKOTo MOTEHIHAIA.

BaarogapHoctu

ABTOp CTaThU BBIpaKaeT 01aroqapHOCTh KaH-
munaty ¢umonormdeckux Hayk B. B. Kykanooii 3a
KOHCYJIBTAITUH 110 HEKOTOPBIM BOIIPOCAM, a TaKkKe
COTpYAHUKaM oTnena (oibKiIopa M pKaHTapoBe-
neans KaaMpIIkoro HHCTHTYTa TYMaHUTapHBIX HC-
cegoBanmnit PAH (KUT'U PAH). TlepeBon TekcToB
snoca «J/IxaHrap» ¢ KaJMBIIKOTO sI3bIKa Ha pyc-
CKHUI OCYIIECTBICH aBTOPaMH HEOMyOJIMKOBAaHHOTO
MHOTOTOMHOTO «CBO/1a KQJIMBILIKOTO (POITBKIIOpay.

Yci10BHBIE COKpaIEeHHs
pasr. — pa3roBOPHBIN CTHIIb
YCT. — yCTapeBlLee CJI0BO
0. H. — 09athHO HEpH ‘UMSI CYIIECTBUTEIBHOE
JIepB. a. — AepBA aitnh ‘nepOeTckuii 1uanext’
KYHJ. CT. — KYHIJITY CTUJIb ‘BBICOKHH CTHIIB’
Y. H. — YUHPJITY HEPH ‘UM IpHjIaraTeisHoe’

Hcrounukn
[ukn necen u3 penepryapa D312 OBna

30: I — «XonhpuHn rep aBnhHa 6esr»

30: II — «Apcaarus Apr Yman Xormhp Apr
Mamsun Byypnra, Oox Jlormu ManHa xaaHna
699p GopiarcH 6oy

30: V — «byypa ham3u mepts Bynsrhprun keByH
Jormn Xap CanisiH 6eir

30: VIII — «Opunxarun CooxH Munbsa Typr
XaaHHW TYMH HIap-1[00Xp arT KeercH 6esr»

30: IX — «Opwtarna CooxH Munbsa Kyuro
KypMmH xaar omaop 6opk uprcH 6emir

30: X — «AntH Ueex XKanhp xoiipun 6osp
OopJiarcH Oenry»

Iukn mecen u3 penepryapa baciha MykesyH
(Myxkebena bacanrosa)

BM: I — «KanhpuH OHiiMHHE TYPYH TOPOH aBICH
Genr»

BM: I — «Illap bupmc xaaHa nyyHU HEPTS AYYIX,
JOBTIIXJAa LSKIAr yij Xokipur XonhpuH aBu
HpcH 6enr»

BM: IV — «TaBH op haprca Tak bupmc xaana
3aMITa HyypUH KOBYJ 3as1ap ©CrCH JOJaH cal
TyHXpMyAbIr CaHJIBIH JOT/UTYJDK KOeX aBd
uprcH 0enr»

BM: V — «Atro Manzan byypara ©Oox MaHHa xaaHa
Oun 6onreH Ynanta Hapuu ['epn ruar 6aatpsb
XanhpaxHa HOIKTO TaBH IOM CYpK HpPICH
6oy

BM: VI — «XonhpuH ¥#ucH 6ep Srmana opHI o4
HIMMYJITCH 601

Manoiep6eToBCKHIT UK TeCeH
MI: I — «¥Yr Iaham Manhcur Oorx JKarnhp
JIOPALYIITCH 06
MJI:IT — «Kypn Opaup Manhe xaar 6org XKauhp
JIOPAIYIITCH 06T
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MJI: I — «JJormu [Hap I'ypry Manhc xaar Jyyr
VYnan HloBuryp nepamynrcH 6emry

baranoxypoBckuii UK IECEH

BIl: I — «Jyyt 6orx XKanhp Jormu Xap Kunecur
JIOPSLYITCH 061

BII: I — «Acp Ynan Xouhp Jormu Hlap Manhc
Xaar oMJIop Kex 69piK aBY UPTCH 06mr

BIl: Il — «[ormu 3am0n xaana hamsy momax
o6oaurur Acp Yinan Xoxhp Kyua hapra Casp
XOHp OepaIyIrcH 66y

[lecus u3 penepryapa llaBanun [aBa
(HaBser I1laBanuesa)
HIA: IT — «Asr Yaan Xorhpus rep aBihaa 6emry

[Tecns u3 penepryapa bangpa HacHk
(Hacanku bangsiposa)
BH: I — «Amap Oorg JXawhpaxa Oox [ormnH
Mamnna xaania 609p 6opIiarcH 06

Iecns u3 penepryapa Osmun bagm
(banmer O0ymmrHOBA)
Ob: I — «baatp Ynan Xonhp Asmrh xaanma 6o9p
OopiarcH Oenry»
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YK 81°373.47

TEPMUHBI POJICTBA U CBOMCTBA B TOJIKOBOM CJIOBAPE SI3bIKA
KAJIMBIIIKOI'O TEPOUYECKOI'O 3IIOCA « I KAHI'AP»

Huna Muxaiinosaa Mynaesa!

! kauauaaT QUIIOJOrHYECKUX HAyK, HAyYHBIH COTPYIHUK OTAENA SI3bIKO3HAHMS KaaMBIIKOro HHCTHTYyTa
TYMaHHTAPHBIX UccleaoBanuii Poccuiickoii akagemun Hayk (Dnucta, Poccuiickas ®eneparus). E-mail:
mulaevanm(@kigiran.com

AHHoOTanusl. B cratee paccMoTpeHa cucTeMa TOJIKOBAaHHMI 3arojIOBOYHBIX CJIOB, SBIISFOLIHXCS
TEpPMHHAMH POJCTBA M CBOWCTBA, BKIIOUCHHBIX B CIIOBHUK TOJIKOBOTO CJIOBAps S3bIKA KAJIMBIIIKOTO
repondeckoro smoca «/pkaHrapy», a Takxke anpoOHpPOBaH PsSA CIOBAPHBIX CTATEH C 3aT0JIOBOYHBIMH
CJIOBaMM yKa3aHHOI! BBIIIE TEMAaTHUECKOH TPYIIIEL.

B osnexTpoHHOM BapuaHTe TOJKOBOIO CIOBaps sI3bIKa KaJIMBIIKOTO TE€POMYECKOro 3I0ca
«/l>xaHTap» B CIOBapHBIX CTaThsiX OYZET AaH CHHCOK BCEX CIOBOYMOTPEOJICHHWH TOTO WM HHOTO
3HAYCHHS 3aT0JIOBOYHOTO CJIOBA (CO CCHUIKAMHU Ha HCTOYHHK). B OyMaxXHOM e BapHaHTe TOJIKOBOTO
CJIOBapsi BBUYy OOJNBHIOr0 00beMa WILTIOCTPATHBHOIO MaTepHuaia OyxyT JaHbl TOJBKO Hamboiee
perpe3eHTaTHBHBIE IIPHUMEPHI, KOTOPHIE MBI CO3HATENILHO OTPAHNYUBAEM IISATHIO.

Ocoboe BHHMaHHWE OOpamaeTcs Ha TO, YTO NpPH TOIKOBAaHWH TEPMHHOB POJACTBA Ta WIH
HHas1 CEMaHTHUYCCKas BAJICHTHOCTHb HE IIOJIYYacT CHHTAKCHYCCKOT'O BBIPAXKCHUA. B CJIOBAPHBIX
CTaThsSIX CIEyeT NaBaTh PEISIMOHHOE M a0COJIOTHBHOE YNOTpeOJIeHHEe TEPMHHOB POJCTBA, TaK
KaK OJHOTHUIHBIE TOJIKOBAHUS CO3AAIOT JIOKHOE BIEYATICHHE OJMHAKOBOCTH CEMAHTHYECKOTO
¥ CHHTAKCHYECKOTO MOTEHINANA.

B pesynbrare aHanmza BBISIBICHO Clelylollee: B 3moce 3a(puKCUpOBaHbl TEPMUHBI POJCTBA,
HEe yKazaHHblE B CIICIHAJBHOW JIMTEpaType; HEKOTOphIE TEPMHHBI POJICTBA YIOTPEOISIOTCS B
MO3WINK OOpAICHNH; TPH TOJIKOBAaHWM MHOTO3HAYHBIX CIIOB U OMOHHMMOB HEOOXOIMMO 3HAaHHE
MaKpOKOHTEKCTA.

Ki1roueBble cjioBa: TEpPMUHBI POJICTBA U CBOMCTBA, KAIMBILIKAHN S3bIK, TOJKOBBIN CIIOBAph, 3I0C
«JIxanrapy, oopaiieHue.
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